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І. ЖИТТЄВИЙ ШЛЯХ "МАЙСТРА ІЛЬДЕФОНСА"





"Константи, син Константи, званий в Іспанії майстром Ільдефонсом", "чародій світла" і "Бахус демократії", Каракуліамбро і "ангелолог", "чудотворець" і "шарлатан" — він мав багато імен — дивних, жартівливих, чудернацьких і прозорих, якою була й уся його поезія, зіткана з вітру міських завулків і місячного проміння, гіркоти й ніжності — простої матерії будення, що перетворювалася в очуднений, неповторний художній світ.


Його поезію можна порівняти з травневий небом — до наморочі прозорим і глибоким, а за мить — нахмареним і грізним, у скуйовдженому просторі якого встають міфічні боги й глупці, чоласті генії й обірванці, аби важким дощем упасти на землю, де шаленіє ясмин і спинами до кам’яниць дрімають ліхтарі в чеканні ночі. Звідси — з міських вулиць і площ, бульварів і пантеонів, сущих і тих, які давно вже зникли в імлі минулого, — всі вони викликані уявою митця і піднесені у височінь його поетичних небес.


Нехай ця метафора буде даниною тій традиції, за якою поезія Галчинського оцінюється як химерна, легка гра летючої фантазії, як репліка, зронена у відповідь часові геніальний перехожим, що її за всього блиску й витонченості не слід сприймати надто серйозно. Нехай буде, тому що в невимушеній легкості художнього слова, природності фрази, інтонації, безпосередності спілкування з читачем Константи Ільдефонс сягнув рівня, в усій світовій поезії доступного небагатьом.


Хай буде ця метафора в портреті поета, котрий так природно, як ніхто інший, зумів поєднати найтоншу лірику з гумором і сатирою, сповідь чуйного серця з критичністю непідкупного розуму, явлену в жарті, іронії, часом кпині. Всі тридцять років активного творчого життя він був емоційно вразливим, відкритим у почутті і заразом насмішкуватим, безконечно ніжним і водночас саркастичним, сповненим душевного тепла й іронічного холодку — як травневий дощ, підпалений промінням полуденного сонця.


Він умів говорити з читачем, розуміючи його радощі, страждання і надії, говорити толерантно, не хизуючись своїми знаннями (чи й не тому в його іронічних екзерсисах, змістом яких є пізнання сучасника, об'єктом дошкульної уваги і влучних характеристик так часто був він сам — поет конкретної долі, біографії, соціального статусу тощо).


Та чим далі відходять в історію десятиліття, в яких жив і творив Константи Ільдефонс Галчинський, тим більше ми розуміємо, що не самим лише митецьким блиском сповнена ця поезія, яка за всієї своєї непіддатливості перекладу поширюється нині у світі. За всієї умовності художніх форм і прийомів, казковості образів і сміливості асоціацій ця — в принципі соціальна — поезія з великою правдивістю відобразила людину на тяжких роздоріжжях XX ст.: дезорієнтованого в стрімких городянина, інтелігента, службовця, обтяженого турботами про насущний хліб, — того, який попри аполітизм, скепсис, і спрямовану глупоту людини соціальної живіть віру в гуманістичні ідеали Любові і Добра.


Чим далі вглиб часів відходять ці десятиліття, тим ясніше усвідомлюємо, скільки високої духовної снаги було в цій обдарованій рисами поетичного генія особистості, котра творила прекрасне з матерії будення, заперечуючи буденність заради осмисленості життя. Константи Ільдефонс подарував слов’янству неповторну лірику, прозору, як музика скрипки і загадкову, як ніч на Івана Купала, лірику, яка облагороджує людину і підносить її у власних очах.


Він народився 23 січня 1905 р. у Варшаві в родині залізничного службовця і був названий іменем батька — Константи. Статки родини були дуже скромні, а загальна атмосфера (в чому головну роль відігравав неврівноважений важкий характер батька) — складною. З волі батька своє навчання Константи розпочав у школі залізничників, а продовжив у школі Польського комітету в Москві, куди родина була евакуйована з початком першої світової війни.


Швидкий, товариський, веселий і водночас заглиблений у себе, відсторонений, "трохи не від світу цього", самотній улюбленець шкільного товариства — таким його пригадують1. Можливо, пам’ять сучасників домальовує якісь риси дванадцятирічному хлопчакові, але поза сумнівом те, що він живе інтенсивним внутрішнім життям, віддається першим казковим мандрам уяви. Тут, у Москві, він знайомиться з російською літературою, зачитується Пушкіним і Лермонтовим (твори яких і через десятиліття він цитуватиме з пам’яті), виступає в самодіяльному театрі, вчиться грати на скрипці, пише перші вірші (від 1915 р., ( майже всі тексти втрачені).


1918 р. родина повертається до Варшави. Тут Константи закінчує гімназію і вступає до університету на відділення англійської філології. Одночасно він ґрунтовно вивчає класичну філологію, відвідує лекції з германістики і мовознавства, історії і права. Бурхливе, екстатичне студентське літування, вечори з традиційною (бо єдине й доступною по грошах) "малою кавою" і гарячими дискусіями про літературу, поезію, що так владно кличе. Про характер поета багато говорить такий нині легендарний епізод студентських років: на засіданні наукового гуртка Галчинський виголошує реферат про середньовічного шотландського поета Морріса Гордона Чітса, побудований на солідному фундаменті оригінальних цитат і літературі питання. Професор Тшецяк високо оцінює працю Константи. За певний час з’ясовується, що такого поета ніколи не існувало. Жарт Галчинського був настільки талановитим, що викликав захоплення навіть ошуканого викладача.


Надзвичайно багата лектура Галчинського йде хвилями: хвиля старих французів — Ронсар, Малерб, Війон. Потім тривала висока хвиля Рембо, що одізветься луною в його власній поезії: "О поете, чи хочеш, аби було ще гарніше? Поцілуй в уста Рембо. Поцілуй в уста Рембо. Поцілуй в уста Рембо. І засни"2. Потім Мюссе, Бодлер, Томас Мор, Мільтон, Едгар По, Шекспір, Рільке і, звичайно, дивовижний майстер фантастичної казки Е. Т. А. Гоффман, а ще Данте, Єсенін і багато ін.3


Ґрунтовна гуманітарна освіта, виняткова обізнаність зі світовим мистецтвом, історією розкриються в творчості поета найширшими культурними горизонтами, а вроджена іронічність розуму, схильність до фантазії, гостре емоційне сприйняття світу вдихнуть у неї живий дух часу і прискорять її пульс. Поезія Константи Ільдефонса буде глибоко і ненав’язливо філософічною.


1923 р. з’являються друком перші вірші Галчинського, відчутно забарвлені ідейно-естетичними традиціями раннього польського модернізму. Проте особливість його стрімкого художнього становлення в тому, що інтенсивно засвоюючи художні досягнення різних літературних напрямів і течій, він всіх їх позбавляє універсалістських претензій і використовує у певних функціях. Так, уже 1924 р. ідеалістична захмарність лірики, культивована ранньомодерністською естетикою, стає для нього засобом висміювання похмурої естетської пози взагалі. Вірш "Одягну я брюки чорні, цвинтарні", закінчується строфою: "Як помру я вечором синім, листа напишіте, друзі, до шини Феліції Крушевської. Феліція, солодка поетеса, напише мені епітафію: "Який жаль, панове і пані, що знову поета вхопив грець!"


Поезія 20-х років — це мандри зачарованої душі у казкові країни, народжені фантазією поета, сповнені таємного чару, екзотики і принади. Галчинський розробляє мотиви щасливої Аравії, "Фарландії", "Голандії антикварів": "Коли вночі відпливав корабель до Аравії, гучної від феєрверків, а від бою німої, ще довго з палуби вабив твої очі місячний коханець із білою хризантемою" ("Шекспір і хризантеми", 1926). Невдовзі вони потісняються лірико-гротесковими малюнками міського життя, в яких з однаковою дотепністю трактуються і політикум, і художня богема, і супротивний їй філістерський світ. Та в покірно й зумисне несерйозних поетичних ескападах, розрахованих насамперед на епатацію добропорядного обивателя, все виразніше прозирає сувора реальність ("ніч перетворювалася в строфи, а строфи — у долари... На жаль! Строфи є завжди, гонорар — у середу"). Антиномія поет-шарлатан — розважливий філістер забарвлюється гіркотою митця, котрий дедалі гостріше відчуває ілюзорність власної втечі від дійсності у світ барвистих мрій і розкутої веселості, несвободу і навіть зайвість в обширі сучасної міської цивілізації. Вірш "Вулиця шарлатанів" (1928) — стислий і яскравий опис побуту мистецької богеми, схильної до анархічного бунту, викличної пози, швидкої на геніальне прозріння і раптовий відчай, духовно багатої і фактично безпомічної, — завершується рядками:





Дуже тихо й болісне


над ранок. Дзвонять дзвони, світ схиляється


в покорі. Відпусти гріхи шарлатанам,


пане Боже,


адже й ти таким самим є шарлатаном.


(1, 108)





Кристалізуються риси індивідуального стилю — несподіваність метафорики, тонке відчуття звуку і фарби, розмовність інтонацій, схильність до умовних художніх форм. Найтонша лірика відтінюється жартом, — найглибше переживання зрівноважується іронією: "Не гордуй вінком поета, лобура і нетяги; знають мене редактори, зна поліція кінна, а ти ж є матір’ю моєю, коханкою і музою — привіт, мадонно", — пише Константи в 1929 р. ("Привіт, Мадонно!")


Позірна втеча у світ Муз обертається все проникливішим мистецьким спостереженням дійсності. Засаднича світоглядна “позапартійність” зумовлює той факт, що в 20-30-х роках висміювання сучасної дійсності обертається "сатирою на всесвіт". Такий підзаголовок має, зокрема, поема "Кінець світу" (1928), що зажила великої популярності.


1926-1928 рр. Галчинський відбуває службу у війську, ставлення його до цієї інституції негативне і гостро скептичне. Талановитий поет, викривач філістерських норм життя, зі світу студентських вечірок потрапляє в казарму. Постійний опір отуплюючій дисципліні, самовільні виїзди до Варшави, повсякчасне глузування з піднесеної до закону казенщини — все це стає причиною цілковитого "краху" офіцерської кар’єри Константи Ільдефонса. Терпець начальству уривається на іспиті в школі підхорунжих, де поет блискуче розігрує роль старозавітного недоростка, нездатного засвоїти елементарних речей. На питання, що таке карабін, він відповідав: " Це знаряддя сатани". Відрахованого зі школи підхорунжих поета відсилають рядовим у піхотну частину (де термін служби був значно менший). Як тут не пригадати геніальний образ бравого вояка Швейка.


Курйозні випадки лежать на поверхні біографії Галчинського, доля якого, перегравши на юнацьких порогах, вже вливається в суворе житейське море. Трансформована у незвичних образах реальність — скомедійована і виболена, осміяна і оплакана — опановує художнє мислення поета. Відходить у далечінь Фарландія, до якої востаннє Галчинський звернеться в середині похмурих 30-х, а натомість — "увіходить у голову світу клин".


З квітня 1930 р. Константи Ільдефонс обіймає у Варшаві посаду референта цензури, сяк-так поєднуючи обтяжливу для нього державну службу з напруженою творчою діяльністю. На цей час він — один з активних членів творчого угруповання "Квадрига", заснованого 1927 р. колом молодих поетів (С. Р. Добровольським, В. Себилою, С. М. Салинським та ін.). Головним чинником появи "Квадриги", доцентровою силою цього угруповання було прагнення нової поетичної генерації відвоювати собі місце на літературній арені, надійно зайнятій Краківським Авангардом на чолі із Пшибосєм та "Скамандром", до якого входили Ю. Тувім і Я. Івашкевич, Я. Лехонь та ін. Зрештою, насамперед особисті зв’язки єднали цю молодь, яка утверджувала себе в літературі. Різнорідна художня практика "Квадриги" мало збігалася із її загальниковими програмними гаслами демократичного характеру. Тож не дивно, що за кілька років група фактично припинила своє існування, залишивши слід в історії польської літератури завдяки творчості кількох її талановитих представників, і насамперед Галчинського. В 30-ті роки поет пише цілий ряд віршів, що увійшли до скарбниці світової лірики ("Noctes aninenses", "Про наше господарство", "Інструментами потрясати" та ін.). Багато з них, як, наприклад, "Ти пальцем обертаєш планети", присвячені дружині, "срібній Наталії", з якою Галчинський 1930 р. бере шлюб: ...і сон, як сапфіровий пил на сплячі вуста сиплеться, на груди, прикриті впіл, на коси, кольору скрипок. (1, 235)





Мир і спокій дому в теплому колі настільної лампи, взаєморозуміння і гармонія душ, до болю відчута радість буття стають головнимими мотивами його віршів. Вони не мають нічого спільного з поетизацією "хатнього затишку", приватного філософського "раю". Як рідкісний стан речей, що вимагає великих духовних зусиль, відповідного світопорядку і добробуту в найширшому розумінні, це має вартість загальнолюдську, узмістовнюється гуманістичною ідеєю Добра і Любові. Світло анінського дому Галчпнських зігріва безпритульних, дарує віру в доцільність життя, гоїть спраглі за щастям душ. У цьому світлі стають видимими радість людського спілкування, просте щастя, що зростає на ґрунті житейських турбот — суворих і невідступних, як потреба насущного хліба;





О, зелений Константи, о срібна Наталіяі 


Вся ваша вечеря — глечик з конвалією; 


Навкруг глечика походжа домовик з алебардою, 


Борода сива, та добряче сплямована муштардою. 


Попоїв собі, видко, а ви вже проїли й застави


у ломбарді — О, Наталія зелена, о, срібний Константи!


(1, 305)





У зводинах з реальністю формується гуманістичний світогляд буття, що приходить на зміну насмішкуватій негації студентських літ. З появою "Херувимської пісні" (1931) його м(які контури все чіткіше проступають у химерному поетичному світі Константи Ільдефонса, котрий звертається до гуманістичних ідеалів Ренесансу, закликає їх у затьмарений тоталетаризмом, кризою, злиднями європейський будень:





Тільки треба подужать. Мусимо. Ще палкіше! Крилаті наші коні і ясла злоті й оброк? Ти чуєш? Музика плине: то в нас так дзвонить


і дзвонить Могутнє добро.


(1, 211)





Поступово здобуваючи світоглядний ґрунт, Галчинський пише відвертіше. Його позірно цілком “еклективна” лірика породжується чародійським доторком митецького пензля до звичайних речей, які утворюють щоденний світ людини. "Моя поезія, — пише Константи, — це прості дива, це край, де влітку кіт заснув під старою кватиркою на підвіконні". Згадаймо, хіба не оце просте і неоціненне щастя згодом мав на увазі й В. Сосюра, коли писав у 1942 р.: "Це там пісні складав я милій про синь закоханих очей, і чорний кіт в манишці білій мене зустріне край дверей"? Писав тоді, коли війна зруйнувала мирний родинний побут і прозрілим у горі явила його найвищу цінність.


Легковажний іроніст, за якого так часто видає себе Галчинський, все відвертіше "всерйоз" задумується над дійсністю, все критичніше оцінює нав’язувані суспільству ідеали і перспективи. Як і раніше, він не раз відбудеться жартом, в якому, однак, більше тверезої думки, ніж у десятках "серйозних" віршів інших авторів. "Я в карти граю з самим королем річки Лімпопо, а у вас біда і нудьга, миші, дощ і Польша", — скаже поет у 1934 р. "Світ повний прекрасної прихованої рації навіть тоді, коли має шарм трупа", — підсумує він з гірким сарказмом у поемі "Бал у Соломона". Передчуття драматичних катаклізмів, що витає в повітрі Європи другої половини 30-х років, проникає і в його лірико-гротескний світ, посилюючи похмурі настрої і мотиви:" Ми все тікаємо. З міста до міста. Інтелігенти. Сумуюча нація. Гинучий клас. Малі, померзлі". Знак грядущої біди відчитується і в завершальному епізоді "Народних гулянь" — жаскому танці танків...


1931 р. Галчинський робить останню спробу забезпечити родину постійним заробітком і як референт з питань культури виїздить до польського генерального консульства в Берліні. Однак, як і можна було сподіватися, кар’єра дипломата збагатила біографію Галчинського тільки низкою курйозних і красномовних епізодів. Бюрократична атмосфера, умовності протоколу, офіціоз мислення — все це надто суперечить натурі поета. Єдина користь, яку виносить для себе Галчинський з цих літ, — глибоке знайомство з живописом Гойї, Тіціана, Дюрера, яким він щиро захоплюється. 1933 р. Константи подає заяву про звільнення і повертається до Варшави. Його випереджує чутка про такий небуденний випадок у стінах дипломатичного корпусу: на урочистому засіданні з метою надати зборам митецького "шарму" слово для офіційної промови надається знаному "майстру Константи Галчинському". Чудово усвідомлюючи ляльковість запропонованої ролі, Константи в німому здивуванні враженої зали півгодини читає зі сцени дані "Малого статистичного щорічника", де зазначено, скільки сої, маку, мила, каустичної соди тощо було вироблено в Польщі 1931 р. у зіставленні з 1921 р., які підсумовує викличним запитанням: "Чи мови цих цифр не досить? Перед мовою цифр замовкають слова поета"4.


1931 р. у Берліні протягом кількох годин Галчинський пише поему "Бал у Соломона" — один із найвідоміших своїх творів. Багатопланова художня структура поеми обіймає найширші філософські проблеми буття, злободенні явища сучасності, містить блискучі ліричні відступи. Цією поемою, що згодом більше не доопрацьовувалася і не перероблялася, ось уже більше як півсторіччя зачитуються все нові покоління шанувальників поезії, жоден серйозний дослідник творчості Константи Ільдефонса не обходить цей твір своєю увагою.


З 1934 по 1936 р., зазнаючи значної матеріальної скрути на "творчих хлібах", Галчинський з родиною мешкає у Вільно. Він багато працює: пише для радіо, створює тексти для естради, цілий ряд віршів, поему "Народні гуляння" та ін., однак віддаленість від столичної преси, від читача не йде на користь поетові, котрий ще не має жодної виданої книжки власних творів. Лише 1937 р., через чотирнадцять років після дебюту, виходить перша збірка віршів Галчинського, що має великий успіх. Добре знаного з преси поета визнають найширші кола. Дім у Варшаві на вулиці Лісній всього на три роки стає щасливим притулком для "зеленого Константи", "срібної Наталії" і доньки Кіри, яка приходить на світ. А на порозі Європи — війна.


17 вересня 1939 р. рядовий піхоти Константи Галчинський, розділяючи участь тисяч поляків, потрапляє до німецького полону. На долю поета випадає шість років фашистських концтаборів. І тут він не бажає ні в чому поступатися власною гідністю, що повсякмить пов’язане зі смертельним ризиком. Так, на питання про фах при реєстрації Константи Ільдефонс відповідає: "Літератор", а здивованому службовцю, переконаному в згубності подібного визнання, кидає з гіркою іронією: "Пиши, панцю, пане іспанцю." За спогадами очевидців, поет виявляє в полоні неабияку мужність: у міру можливого допомагає товаришам, зав’язує інтернаціональні знайомства і в приміщенні французьких бараків разом з іншими фахівцями проводить вечори культури, підтримуючи у в’язнів дух і віру в перемогу5.


Творча натура Константи Ільдефонса завжди потребувала передусім позитивних емоцій, світлих, радісних вражень, усього, чого за колючим дротом люди були позбавлені. Тому в цей час він пише дуже мало, зовсім не турбуючись про долю рукописів. Однак його патріотичні поезії, нечисленні ліричні вірші (всього близько десяти протягом 1939-1944 рр.), як не дивно, зберігаються — їх передають із вуст в уста, вони "ходять" у списках, "знаходять" поета після війни в Парижі, Брюсселі і Римі. Так, "Пісня про солдатів з Вестерплятте" одразу йде в народ, що бореться на фронті і в підпіллі, її кладуть на музику, нині рядки цього вірша викарбував і на меморіальному пам’ятнику Вестерплятте:





Коли виповнилися дні і довелося загинуть літом, просто в небо по чотири йшли солдати з Вестерплятте.


(1, 505)





У місяці неспішних блукань повоєнною Європою поет знову починає писати. "Розмова з дияволом з Нотр-Дам", "Нотатка а невдалого паризького говіння" та інші твори 1946 р. відбивають його розгубленість на перехресті історичних шляхів, сумніви, які затруюють йому радість перемога, стражденні пошуки істинної життєвої дорогі:





Світає. Сена позіхає. Три


коти нявчать. Дощить


і в смішних ринвах вода плаче.


Як прийде ніч, знов піду сам 


на порожню площу перед Нотр-Дам, 


і тінь моя потягнеться за мню туди 


з великою валізкою розпачу.


(1, 537)





Константи Ільдефонс, до якого долинають найсуперечливіші відомості про події, що розгортаються у визволеній Польщі, все ж лишає сумні еміграційні терени і в березні 1946 р. повертається на батьківщину. Приїзд поета випереджають чутки про його смерть, підтверджувані квапливими некрологами в католицькій пресі. Тим часом з узбережжя Балтики Константи Ільдефонс вирушає до Кракова, де нарешті зустрічається з дружиною і дочкою.


Починається період великої творчої активності. З 1946 по 1950 р. на сторінках щотижневика "Пшекруй" відкривається "найменший театрик світу" "Зелена гуска": театральні мініатюри, в яких засобами гротеску й гумору абсурду висміюються старі й нові соціальні вади — месіанство, споживацтво, бюрократизм, глупота, скнарість тощо. Ці щотижневі публікації невтомного на сюжетну винахідливість поета, котрий блискавично реагує на кожне соціальне явище, мають величезний резонанс. Окрім прямої публіцистичної функції — боротьби за соціальне й духовне здоров’я — "театрик абсурду" відіграє величезну естетичну роль, навчаючи читачів розуміти раціональний сенс найрізноманітніших умовних засобів і прийомів художнього мислення. "Зелена гуска" зробила те, що завжди було під силу тільки титанам думки або цілим художнім школам, — могутньо посунула вперед читацьке сприймання, вивела сучасника на новий інтелектуальний рубіж, прищепила здатність розуміти гумор абсурду як прийом, покликаний відображувати цілком реальні явища. Імена постійних персонажів театрику, як, скажімо, "герметична поетеса" Герменегільда Коцюбинська або Алойзи Гжегжулка, стали в Польщі прозивними. Ось одна з багатьох прем’єр "найменшого театрику світу":





Театрик "Зелена гуска" має честь представити Кінець світу


Господь Бог: Пррррр. Оголошую кінець світу. Прррр. 


Вся космічна комбінація починає демонтуватися.


Бюрократ: Прррр. Гаразд. Прррр. Але де в цій справі відповідний лист з круглою печаткою, забезпечений тамтешнім номером, внесеним у тутешній вхідний журнал?


Виявляється, що такий лист був, але зник, через що кінець


світу справді наступає фактично, але формально не має жодного


значення.


Завіса спадає оптимістично. (3, 168)





Протягом цих років у "Пшекруї" систематично друкуються публіцистичні фейлетони Галчинського "Листи з фіалкою", предметом розмови в яких стають справи щоденного побуту. Виходять збірки поезій "Зачаровані дріжки" (1948) і "Шлюбні обручки" (1949). Перша з них ніби підсумовує поезію, народжувану з фантастичної казки, веселого дива — давній напрям творчості Галчинського. Надходить час нових форм висловлювання. Лірика цього часу виповнена світлими настроями, радісними мотивами. Разом з тим Галчинський зіштовхується з новими творчими проблемами.


Вироблена і доведена ним до філігранності поетика "малих див", перейняте гумором художницьке сприйняття світу спрацьовують не завжди. Обличчя дня, яке поет прагне вловити у широкому творчому пориві, часом набирає виразу наївного захоплення зовнішньою стороною явищ або й сентиментальності. Вульгарно-соціологічна критика звинувачує його в "семи смертних гріхах", лунають дражливі заклики "скрутити шию розгнузданому канаркові", на що Галчинський, надзвичайно дотепно і гостро відповідає: "Канаркові шию можна скрутити, але тоді всі побачать клітку. Що робити з кліткою, товариші?"6. Цей складний період життя закінчується ідейно-естетичною реабілітацією поета на засіданні правління Спілки письменників ПНР 1951 р. Тут, як і в усьому культурному житті Народної Польщі, здоровий глузд, істинне розуміння соціальної заангажованості творців перемагають.


1948 р. загострюється хвороба серця: лікарі констатують інфаркт. Зі Щеціна, де на запрошення Ради міста Галчинський мав намір оселитися, його перевозять до Варшави. Тут на алеї Троянд родина одержує останнє за життя поета помешкання. Константи не полишає праці: багато перекладає (з російської, іспанської, німецької, англійської), пише тексти для естради, твори для дітей, кіносценарії, гротескові театральні мініатюри. Щоправда, з реалізацією театральних спроб Галчинському не таланить: лише — 1955 р., коли поет уже пішов з життя, відбувається перша постановка його гротескного твору "Бабця і внучок". Поезія ж, звичайно, лишається для нього на першому місці.


Влітку 1950 р. щасливим збігом обставин Галчинський, котрий все життя мав потяг до мандрів, потрапляє на Мазури. Тут, над озером Нідським, у лісовій сторожці Пранє, серед майже незайманої природи минають три останні літа Галчинського. Тут на новому творчому піднесенні він пише ряд поетичних шедеврів. Це і поема "Ніобея", в якій на повну широчінь розкрилися культурні горизонти художнього мислення Константи Ільдефонса, діалектична єдність митця і світу, мистецтва й дійсності, радості й болю творчості. Це і сповнена пафосу творчої праці поема "Віт Ствош" і благословенний гімн людині, що пізнає і перетворює себе та природу за законами краси, — "Ольштинська хроніка". Це геніальні в своїй простоті, філософічності й довершеності "Пісні", пафосом яких є "збереження від забуття" всього великого й малого, що тримає людину на світі (всі десять пісень цього поетичного заповіту Константи покладені на музику).


Останні роки життя поета позначені прагненням до класичної ясності слова, його глибокого філософського звучання Лірична та сатирична стихії творчості Константи Ільдефонса виразно розмежовуються. І хоча жарт, усміх, блискучий дотеп не зникають з його вірша, вони перестають бути для Галчинського-лірика своєрідним захистом від байдужого, недоброго ока: довірливо і просто він говорить із читачем, без остраху звіряється йому у високих почуттях. Лірико-філософська сповідь Константи Ільдефонса втілюється в досконалих образах класичної простоти, як, наприклад, у присвяченому дружині вірші "Смерть Андерсена":





СУМНА ПОРА. ОЧЕЙ ЗАЧАРУВАННЯ, 


В БАГРЕЦЬ І ЗОЛОТО ОДЯГНУТІ ЛІСИ. 


А я, стоячи біля стіни, 


дивлюся, як у шибки вінкрустовується осінь. 


Опадає каштан.


Літо лишає землю, як Тесей Аріадну на острові


Наксос.


Перш ніж зійде зоря вечірня


мусить це бути готовим перед вечірньою зорею;


швидко, швидко -


де тут кінець, де тут початок?


Директор телеграфує: "Золота рибчо,


чи могли б ви написати комедію на п’ятницю?


Ви знаєте: три дії, проблематика,


і щоб річ мала вагу,


і щоб лірика, і щоб динаміка".


Відповів депешею:


"Не можу".


Не можу.


Не можу, мамо.


Бо потрібний час на дозрівання.


Бо Евтерпа, муза, це не заводний заєць,


це дуб, що росте поволі. Це листя, що опадає,


СУМНА ПОРА, ОЧЕЙ ЗАЧАРУВАННЯ...


(2,360)





У міру того, як поет досконаліше опановує слово, муза його випрозорюється й поважнішає. Вона емоційно врівноважується, дихання її стає вільним, чистим і глибоким, як у вірші "Зустріч з мамою": "Вона мені перша показала місяць і перший сніг на ялинах, і перший дощ. Я тоді був маленьким, як черепашка. А чорна сукня мами шуміла, як Чорне море...". А жарт? Він скрізь у ліриці Галчинського — добрий, розумний, просвітлений, як місяць, — улюблене світило поета, "вбогий кузен, що об телеграфні дроти набиває собі гулі", про якого Константи писав і так: "хоч є увесь світлом — в голові розуму ані крихти. І безконечною шнурівкою в мої він вплівся манускрипти".


Поряд із цим з’являється ряд власне сатиричних творів, зокрема цикл байок "Свіжо намальований Езоп". Поєднуючи класичну байкарську традицію, утверджену в польській літературі І. Красицьким, з поетикою гротеску й гумором абсурду, Галчинський створює оригінальні сатири, спрямовані проти соціально-психологічних вад часу. Міщанство, пихатість, догматизм, вульгарно-соціальні перекручення в мистецтві тощо стають об’єктом здорового сміху. До вершинних сатиричних творів належить і поема "Хризостома Бульвеця подорож до Темнограда" (1953), побудований на реальних життєвих явищах гротеск, вістря якого спрямоване проти багатьох соціально-психологічних, ідеологічних та побутово-конвенційних пережитків. З усією можливою силою художницької переконливості поет показав їх жалюгідну суть і водночас наголосив на загрозливій живучості ідеологічних збочень. Темноград — це алегорія регресу, реакції, тупості, духовної вбогості, суспільно-політичної сліпоти, алегорія, інвективний пафос якої буде актуальним доти, доки шкодитимуть суспільству висміювані вади, доки точиться у світі класова боротьба.


У цьому творі, як і в інших поемах останніх років, Галчинський піднісся до вершин художньої майстерності і впритул підійшов до позицій соціалістичного реалізму.


Сам Константи Ільдефонс, котрий 1952 р. переніс другий інфаркт, по-особливому ставився до творів мазурського циклу, до творчого спалаху в зеленому наднідському домі. У них поет бачив незаперечне свідчення власних творчих сил і можливостей, доказ віртуозного поетичного вміння, активної участі в культурному житті країни. Після появи "Пісень" (осінь 1953), які потрясли читача, поетові пророкували друге "творче дихання", новий небачений митецький злет. Мало хто усвідомлював тоді, що "Пісні" — це поетичний заповіт Константи Ільдефонса Галчинського. Хворий, у невеселих передчуттях він жартівливо писав в листі з пранівської сторожки: "Тут я написав сатиричну поему на 1000 рядків ("Хризостома Бульвеця..." ( В. М,.) — найдовший твір у своєму житті. І як же тут лишати такий родючий ґрунт?".


Вранці 6 грудня 1953 р., коли Константи Ільдефонс Галчинський за роками встановленим розпорядком сів за письмовий стіл, де на нього чекав розпочатий рукопис, стався третій інфаркт. Поет похований у Варшаві на цвинтарі Повонзки. На його могилі встановлений скромний пам’ятник — мармурова брила у формі саркофага, всіяна давньоіндійськими письменами — відсвіт екзотичності, яку поет умів бачити в щоденні.


А чому Ільдефонс? Рідкий випадок — фантазер і витівник, невтомний творець нових жанрів, сюжетів та імен, цього разу не він вигадав собі це незвичайне ім’я. Просто "Константи, син Константи, званий в Іспанії майстром Ільдефонсом", народився в день святого Ільдефонса, патрона Іспанії (і за традицією одержав це ім’я як друге). Народився на гордість слов’янщини, щоб подолати ріку забуття і сягти світла, яке завжди даруватиме людині прекрасне.














II. ДО ІСТОРІЇ ДОСЛІДЖЕННЯ ПИТАННЯ





Плідна творча діяльність К. І. Галчинського в галузі поезії, прози, драматургії, публіцистики й художнього перекладу, що глибоко і багатогранне відобразила свій час, ставить його в один ряд з кращими майстрами польської культури XX ст. Організована тижневиком "Жицє літерацке" в 1964 р. дискусія1 ще раз підтвердила правомірність і слушність подібного погляду. В цій дискусії відбилася велика різноманітність читацьких відгуків на поезію "майстра Ільдефонса", за якою стоїть розбіжність багатьох критичних і науково-теоретичних тлумачень творчого шляху поета і найважливіших особливостей його художньої системи. Вона засвідчила виняткову популярність поезії Галчинського і її роль в польському літературному процесі XХ ст.


"В поезії... Галчинського, — відзначає Ю. Булаховська, — мабуть, вперше виявилися яскраві риси сьогоденного поетичного мистецтва слова — органічне злиття публіцистичної лірики з особистим, інтимізованим її трактуванням і поєднання гострих сатиричних звернень з м’яким гумором побутового змісту"2. Українська дослідниця польської поезії переконливо показує, що деякі важливі особливості поетики Галчинського поряд із художніми досягненнями Ю. Тувіма, Л. Стаффа, а також інших визначних польських поетів відчутно вплинули на еволюцію сучасного вірша. Про успадкування деяких поетичних традицій Галчинського свідчить творчість Т. Ружевича, С. Грохов’янка, Є. Герасимовича та ін.3 Разом з тим, що дуже важливо, Ю. Булаховська підкреслює, що в їх поетичній інтерпретації творчий досвід Галчинського "виступає дещо "розформованим" на свої складові елементи, тобто кожний із сучасних митців акцентує і підносить лише окремі риси художнього доробку"4, як-от: поєднання лірики та іронії, демократизм лексики, стильові контрасти в одному творі, музичні асоціації тощо. А це, на нашу думку, вельми красномовно свідчить про те, що сьогочасна літературно-теоретична свідомість ще не повною мірою освоїла поетику Галчинського, не перетворила притаманні їй художньо-філософські відкриття на природне надбання літературної практики, чуже стилізації та уподібненню.


Адже подібність літературного походження, в раді випадків відмічувана у праці Ю. Булаховської, "звичайно вказує на незавершеність творчого освоєная традиції наступником, на його поневолення зразком"5. Оскільки к творча самостійність поетів, про котрих йшлося, не потребує доказів, у даному випадку слід мати на увазі саме незавершеність засвоєння художньої спадщини Галчинського поезією пізнішого часу, далеко не повне осмислення нею його поетики.


Справді, поєднання ліризму, іронії та гумору в художньому відображенні світу можна віднести й до стильових особливостей, та не менш слушно буде говорити про це як про властивість розуму й обдаровання6. Музичні асоціації є лише частиною культурних відсилань у поезії Галчинського і мусять осмислюватися в загальному їх контексті, а демократизм лексики та своєрідна особистісна інтерпретація громадянських, публіцистичних тем, будучи важливими рисами його поезії, самі грунтуються на більш глибоких особливостях художнього мислення (до яких ми звернемося нижче).


Виняткова складність поетичної системи Галчинського, позбавленої герметичності, завжди основаної на високій художній логіці і тому принципово доступної сприйманню, є, на наш погляд, причиною того, що й науково-теоретична її розробка нині ще далека від вичерпності. В СРСР основним дослідженням, що висвітлює творчість поета, до останнього часу лишається присвячений йому розділ в "Історії польської літератури"7. Створений В. О. Хоревим історико-літературний портрет, поява якого в такому солідному виданні говорить про найвищу оцінку його творчості радянським літературознавством, ґрунтується на широкому біографічному матеріалі і дає повну уяву про Галчинського як майстра художнього слова. Творчий шлях поета розглядається в поєднанні з глибоким аналізом суспільно-політичних подій епохи, пов’язаних зі знаменними явищами в житті Польщі до і після II-ї світової війни. Особливу увагу дослідник приділяє ідейній еволюції автора "Пісень", не оминаючи при цьому і гострих на свій час питань, що стосується громадянської позиції поета. Автор переконливо показує закономірність і цілісність ідейно-естетичного розвитку поета, котрий "за тридцять років творчості...пройшов великий і складний шлях від скептико-анархічного ставлення до світу до соціалістичного гуманізму"8, окреслює в загальних рисах культурно-історичні горизонти його поетики, що передбачають цікаві зіставлення з традиціями Відродження, Просвітництва, російської поезії початку XX. ст. та ін. В. О. Хорев також послідовно захищає художню спадщину Константи Ільдефонса від спрощень і тлумачень. У дещо скороченому варіанті ця стаття вміщена у збірнику "Письменники народної Польщі"9.


Досить цікаві літературно-критичні нотатки В. Огнева щодо художньої специфіки лірики Галчинського10, зокрема міркування, які стосуються поліфонії вірша, руху інтонації від іронії, сатири до пафосу та ліричної схвильованості, прагнення "до відображення життя в усій його суперечній складності"11. Стильові домінанти лірики Галчинського виділяються на тлі загальних художніх зрушень у поезії останніх десятиліть, серед яких, як відзначає дослідник, основними є витіснення закличності й піднесення стилю буденними розмовними формами, схильність до пародіювання високого стилю, переважання інтелектуальних начал вірша над безпосередньо-чуттєвими. Про гідну подиву здатність поезії Галчинського багатогранне відбивати свій час, реальність у всій її неоднозначності пише Д. Самойлов у передмові до перекладених ним російською мовою віршів "майстра Ільдефонса"12. Він одним із перших серед радянських дослідників підкреслює складність цієї багато в чому химерної поезії, виправданої тим, що в ній з можливою повнотою відображена і складність життя. Деякі особливості художніх шукань поетичного угруповання "Квадрига", а в цьому зв’язку — і Галчинського, висвітлені В. Хоревим в оглядовій статті "Література 1918-1944 років" (зокрема, використання у власній практиці Галчинського поетичного досвіду його найближчих попередників)13 


Ряд цікавих спостережень, що стосуються ідейно-естетичних особливостей поетики Галчинського, можна знайти у працях Ю.Булаховської. Крім уже згаданої, тут слід назвати книгу "Творчість Леопольда Стаффа і стильові пошуки польської поезії першої половини XX ст."14. В цьому дослідженні відмічені деякі спільні для творчості Стаффа і Галчинського властивості художнього відображення світу, спільні стильові риси. Серед інших вчений виділяє схильність до інтелектуального літературного дотепу, гротескної символіки, потяг Галчинського до бурлескного потрактування "високих" понять, героїко-комічних мотивів, а також високий гюетизм побутового образу. Ю. Булаховська звертає увагу й на схильність Константи Ільдефонса до оригінального потрактування багатьох "вічних" образів світової літератури15.


Особливості сатири Галчинського, деякі генетичні її джерела і типологічні паралелі розглянуті Ю. Булаховською у праці "Проблеми польської сатири 30-50-х років XX ст."16 Авторка приходить до цікавих висновків, зокрема щодо того, що, незважаючи на жанрові відмінності, вся сатира поета спирається на єдині художні засади — афористичну сконцентрованість викладу і парадокс як основний художній засіб17. Тут же читачеві запропонована теоретична інтерпретація такого незвичайного літературного явища, яким є "театрик абсурду" "Зелена гуска", згідно з якою йому відводиться особливе і разом з тим цілком визначене місце в мистецтві сучасності18. У цій книзі розглянута також еволюція жанру байки в творчості Галчинського, вміщено критичний аналіз, його сатиричної поеми "Хризостома Бульвеця подорож до Темнограда". В силу загальної спрямованості дослідження в книзі аналізується переважно "чиста сатира" Константи Ільдефонса. Тим часом поеми "Бал у Соломона" (1933), "Народні гуляння" (1934), "Сережки Ізольди" (1946) та ряд інших творів органічно поєднують такі різні способи відображення дійсності, як ліричний і комічний. Родова інтеграція лірики та сатири (і гумору) в поезії Галчинського загалом становить дуже цікаву й складну проблему, яка чекає на своє вирішення.


Як бачимо, існуючі в нашому літературознавстві праці не охоплюють літературної спадщини поета в усій її повноті, з комплексним науково-теоретичним осмисленням її проблем. Вони або мають характер ознайомчих літературних портретів, або відзначаються вузькоаспектним дослідженням художнього матеріалу. Досі поетика Галчинського, а тим більше її джерела не були у нас самостійним предметом літературознавчого дослідження, хоча, як підказує досвід польських вчених, вони с дуже вдячніш об’єктом з точки зору не лише полоністики, а й теорії поетичної творчості взагалі.


Увага польського літературознавства і критики віддавна звернена до незвичайної постаті "майстра Ільдефонса". Ряд присвячених йому критичних статей з’являється ще в довоєнній періодиці. Коли в більшості з них спроби заглибитися в художній світ Галчинського не йдуть далі окремих загальних визначень (що стосується, зокрема, його схильності до фантастики19, здатності "розворожувати" і показувати її в усій, позбавленій фальші істинній чарівності20), то деякі з них позначені явною тенденційністю.


Вдумливе й системне вивчення творчості Галчинського було започатковано однією з перших присвячених йому публікацій — статтею К. Вики21. Багато висловлених в ній міркувань і спостережень й нині заслуговують на пильну увагу. Так, на думку відомого критика, поезія Галчинського завжди відповідає обставинам, з яких виникає, а її художній рівень подовжує існування творів за межі соціально-історичного моменту, що їх породив. Тим самим недвозначно вказується на соціальну зокоріненість і змістовність творчості Константи Ільдефонса. К. Вика відзначає також здатність поетики Галчинського в кожному конкретному випадку підпорядковувати собі найрізноманітніші художні норми, системи, через що "в одному й тому ж творі можна знайти у нього фрагменти різних стилів, сліди різних способів експлуатації уяви". Тут же підкреслюється надзвичайно особистіний характер висловлюванняя, "не прихованого за поетичні форми", доцільна і конструктивна в своїй основі природа повоєнної сатири і гротеску Галчинського, художня умовність яких виправдана реальністю й злободенністю змісту.


Від цього часу й далі (за винятком складних для Галчинського 40-50-х років) зростає обсяг критичних, літературознавчих праць, есе, нарисів, спогадів, кількість яких перевищує сто позицій: вичерпний огляд цієї літератури вилився б в окреме історико-літературне дослідження. Нижче ми зупинимося на деяких найзначніших монографічних працях, цікавих з точки зору досліджуваної проблематики.


Чимало аспектів ідейно-естетичної еволюції Константи Ільдефонса висвітлено в монографічному дослідженні Я. Блонського "Галчинський, 1945-1953”22, котрий багато зробив для правильного й глибокого розуміння творчості поета, виявив справжній такт і чуйність в оцінці його творчої спадщини. Перу Я. Блонськото належить також книга "Поети та інші", один з розділів якої присвячено творчій біографії Галчинського23. Вчений простежує поезію автора "Ніобеї" в розвитку, — зупиняється на аналізі найважливіших творів, співвідносить їх художні риси зі зміною ідейно-філософських поглядів митця. Заслуговують на увагу вміщені тут думки щодо таких складних поем, як "Сережки Ізольди", "Ніобея", зміни ставлення Галчинського до ліричної теми24. Дослідник показує рух його поетичного стилю до класичної прозорості слова, легкості змістовного висловлювання, такої відмінної від легковагості багатьох поетичних малюнків початку творчого шляху25. Не викликає сумнівів і підмічувана ним трансформація сатири поета, яка в довоєнні роки породжується переважно зневірою в соціальні цінності, а в повоєнну добу через художню умовність прагне до конструктивних моральних рішень26. У цій настанові автора на показ поезії Галчинського як живого явища, що постійно розвивається із притаманними всякому еволюційному процесу суперечностями, — одна з головних, на нашу думку, заслуг дослідника.


Разом з тим, як гадаємо, праці Я. Блонського притаманний один суттєвий недолік. Прагнучи прояснити змістовну сутність лірики Галчинського, якій повсякчас притаманне насмішкувате ставлення сатирика та іроніста до різних аспектів реальності, він прокладає вододіл між лірикою, сатирою та гумором поета. Причому перше Я. Блонський співвідносить із духовним багатством поета, обстоюваними ним моральними цінностями, друге — з його ставленням до суспільного життя і, таким чином, його цінностями. Іншими словами, перше ототожнюється з особистим внутрішнім життям, друге — з подіями і явищами, що відбуваються за його межами, нібито сатиричне ставлення до дійсності (різною мірою конструктивне) не є виявом духовної сутності суб’єкта. "Цей...інтелігент і один із кращих польських ліриків XX ст. розділяв дійсність на "мій дім" та "їх світ". Перше він виражав лірикою, що оберталася в колі, освітленому лампою анінського дому... А друге — висміював сатирою, веселою і презирливою... Цей розділ на "їх" і "мій" світ є ключем його позиції, його, коли тут можна вжити це слово — ідеології"27.


Отже, прагнучи пояснити художню вагомість найтоншої лірики Галчинського, живленої реальною дійсністю, Я. Блонський приписує їй відмінний від сатири об’єкт відображення — умовний приватний сентиментальний світ. Світ цей, хоч і підшитий з одного боку іронією — свідомістю його нетривкості, крихкості, охоплює все ж таки щось дуже важливе і "блискучо просте, надто просте для багатьох"28. Своїми висновками дослідник робить Галчинському досить сумнівну послугу: з одного боку, обґрунтовуючи значимість його лірики тим, що вона відображує якийсь позачасовий, суб’єктивний, чуттєво пізнавальний світ буденності, що нас оточує, він неминуче зводить її до рівня сентиментальності, применшує її суспільну функцію в тій мірі, в якій відгороджує від загальнолюдського простору цей "анінській світ". З другого боку, він знецінює сатиру поета, кажучи про те, що її об’єкт авторові чужий: справді, чи так вже важливі погляди сатирика на суспільну реальність, в яку він уміщений, коли вона йому байдужа?


Я. Блонський в цілому вимушено вдається до подібного розподілу, оскільки не може звести до єдиного ідейно-художнього начала інтимну лірику Галчинського і його нещадну сатиру, іронію (так часто, слід зазначити, звернену й на самого себе), в межах органічної поетичної системи пояснити походження одного й іншого. Штучність розмежування разюча: художня спадщина Галчинського говорить про інше — про загальнозначимість, проблемну змістовність його лірики, що перетворює буденне за законами краси, і надзвичайно особистісний, інтимізований, сказати б, характер його ставлення до явищ суспільного життя в сатирі. Діалог, постійно здійснюваний Галчинським у поезії, — це відверта, довірча, але й сувора розмова про життя і час, звернена до кожного і від імені багатьох, якій, однаковою мірою прийнятні дотеп і пафос, хвала і сарказм. І чим більше розділяються літературознавцем ці два начала художнього осмислення життя, чим слабіший між ними зв’язок, тим усе більше омертвляється кожне з них у метафізичній нудьзі. Так різнозаряджені частинки матерії, позбавлені свого антипода, втрачають зміст.


У 1959 р. виходить книга А. Ставара "Про Галчинського"29, яка не сьогодні лишається найбільш фундаментальним історико-літературним дослідженням життя і творчості Константи Ільдефонса. Розглядаючи зрушення, що відбулися в культурному та громадському житті Польщі за останні півсторіччя, А. Ставар крізь їх призму простежує творчу еволюцію митця, дає її періодизацію. У зв’язку з найважливішими ідейно-естетичними явищами культурного життя країни автор характеризує ранню творчість Константи Ільдефонса, творчість 30-х років, воєнного часу, 40-х років та останніх літ. А. Ставар вводить у науковий обіг широкий біографічний матеріал, ретельно аналізує все краще з художнього доробку поета. Він, по суті, перший, хто спробував висвітлити творчий шлях Галчинського в руслі польського літературного процесу і звернув увагу на те, що природу його поетики неможливо зрозуміти поза широкими зв'язками з культурним надбанням попередніх епох. Дослідник відзначає величезну кількість традиційних художніх елементів усіх часів (від античності до найближчих літературних попередників), сприйнятих поезією Галчинського.


До багатьох із цих проникливих спостережень А. Ставара ми ще не раз звернемося при конкретному аналізі поетики Константи Ільдефонса. Однак сам А. Ставар із своїх спостережень, як правило, робить висновок або про стилізацію30, або ж про прямий вплив певної поетичної манери на формування поетики Галчинського31. Часто виразні стильові збіги вчений витлумачує близькістю митця до тієї чи іншої традиції, не вдаючись до з’ясування суті цієї близькості. Такими постають у дослідника і позалітературні впливи на поезію Галчинського, характер яких "важко охопити монолітною формулою"32.


Найважливішим моментом дослідження А. Ставара, на наш погляд, є те, що пояснення художньо-філософських особливостей поезії Галчинського він намагається відшукати не тільки в ній самій як оригінальній системі, а на широкому просторі культурно-історичних традицій. Він слушно зауважує, що поет "шукав опертя в минулому"33 і, йдучи услід йому, сам звертається до досягнень художньої думки попередніх епох. Це, безперечно, поглиблює перспективу літературознавчого аналізу, але разом з тим висуває і такі проблеми, перед якими автор виявляється безсилим. Він, наприклад, не знаходить точки зіткнення вільного, іскрометного жарту, сміху поезії Галчинського, властивих їй розмовних форм із суворими канонами класичних взірців. А. Ставар побачив культурну багатовимірність цього поетичного світу, але в здивуванні розвів руки перед відчайдушною сміливістю, з якою сам Галчинський "тривожить" ці глибини: "З одного боку, велика літературна культура, основана на постійному спілкуванні з творами класиків, вишуканість форми при сильних аналогіях до так званого авангарду — з другого боку, бульварний тон, примітивізм, не завжди розбірливі дотепи, мішура, витребеньки"34.


У пошуках відповіді на ці питання А. Ставар звертається до загальноестетичних аспектів літературного процесу в Польщі, поезії "Молодої Польщі", Авангарду і приходить до думки про те, що Галчинський у своїй творчості використовував формальні знахідки авангарду, механічно поєднуючи їх із досягненнями класичної поезії. Так, говорячи про ставлення поета до практики Авангарду, дослідник пише: "Галчинський... приймав знехотя завоювання, що закріпилися. Прищеплював їх просто на старому класичному древі, на старих формах, не вдаючись в складні комбінації на предмет побудови нової естетики"35. У ньому дослідник глибоко помилився. Сьогодні зрозуміло, що механічність поєднання традиції і новаторства властива не поетиці Галчинського, а її інтерпретації А. Ставаром. І все ж саме він в усій виразності показав актуальність самої цієї проблеми для правильного розуміння всієї творчості поета.


Не втрачають значення і думки вченого щодо ролі музики в організації вірша Галчинського, вільного поетичного синтаксису в цілому, який поєднує поетичні й прозаїчні начала; безсумнівно цінною є потрактування вченим абсурду36 в творчості Галчинського як художнього прийому, основаного на тому, що "розрив причинності у художників не завади означав зречення від реалізму в широкому смислі"37.


На жаль, А. Ставару не вдалося уникнути спрощеного соціологічного підходу у висвітленні творчої біографії митця. Кризові явища буржуазного суспільства в ряді випадків беззастережно пов’язуються з процесами літературними38, художні шукання поета надто однозначно підпорядковуються суспільно-політичним подіям часу39. Складна ідейна еволюція художника, котрий тривалий час лишається на об’єктивістських позиціях, розцінюється дослідником як світоглядна інфантильність взагалі. А. Ставар пише про те, що Галчинський уникає мислительних комплікацій, формування його поглядів відбувається нібито під впливом поширених думок, а сам поет не заглиблюється в аналіз принципів та ідей, що супроводжується пасивністю філософського сприймання світу40. Навряд чи нині є потреба спеціально це спростовувати, до того ж і автор суперечить собі, відзначаючи в іншому місці: "Галчинський був антипарнасистом, він відкидав формулу про те, що поезія виникає не з ідеї, а зі слів. У Галчинського в принципі ідея є корінним елементом твору"41.


Висуваючи надмірні вимоги до художника, А. Ставар очевидно применшує значення його довоєнної сатири ("довоєнна сатира Галчинського мало принципова, навіть коли висміює існуючий порядок"42), помилково витлумачує сенс повоєнної лірики митця. Як і деяких інших дослідників, А. Ставара буквально гіпнотизує її тематична спрямованість, побутовізм, буденність предметів та ситуацій, яку поет не тільки не підносить, як вважає дослідник, але бездушну сірість якої спростовує в художньому перетворенні. Часом це вдається Галчинському краще, часом дещо гірше. Але і в останньому випадку (мається на увазі збірка "Шлюбні обручки" 1949 р.) ця поезія не має нічого спільного з "міщанською ситістю", якій чуже все нове. Це насамперед спроба передати повноту відчуттів людини, вільної в праці і думках. Уважне митецьке ставлення до щоденності розцінюється критиком як "охочі лестощі дрібній буржуазії"43 на довоєнному етапі творчості і як позитивістські нотки — в повоєнній ліриці: "він оспівував особистий спокій і ситість, гадаючи, що оспівує революцію"44, — пише А. Ставар, маючи на увазі солодкавість, відчутну в деяких невдалих віршах Галчинського. Це ставлення до певної міри неминуче поширюється на всю лірику поета, в якій особистісне ставлення до дійсності знищує дистанцію "між почуттями високими і буденними, історією і ритмом буття"45.


Особливий побутовий ліризм поезії Елюара, Тувіма, П. Неруди, Арагона, глибоко і точно витлумачений дослідниками, ідентичний "анінському світу" Галчинського: "...проста людська радість, молоко, яке щедро ллється в посуд, голос птиць у тиші лісній — саме тому, що не можуть бути сьогодні даровані всім, — набувають значення, яке далеко виходить за межі буденного"46. Тому, коли Галчинський оспівував свій дім, прекрасний у баченні художника домашній затишок і до, і після війни — усвідомлював це сам автор чи ні — він створював не поезію "маленьких радостей", а поезію великих надій.


З-поміж новіших праць виділяється книга В. Шиманського, що охоплєє творчість Галчинського в хронологічній послідовності її розвитку47. Особливу увагу дослідник приділяє деяким культурно-історичнии джерелом поетики "майстра Ільдефонса", трансформації в його вірші відомих художніх зразків. Це стосується, зокрема, цікавого аналізу "молодопольських" стильових рис, що набувають у його ліриці та сатирі інших функцій і значень, ніж у першовзірцях48. Однак ця важлива думка не поширюється на весь аналізований матеріал. Тому, коли Галчинський вдається до класичної стилізації, висміюючи вульгарне розуміння словесного мистецтва (наприклад, “Ars poetica"), В.Шиманський говорить про його традиціоналізм49, хоча в якісно новому використанні "старої зброї" логічніше було б помітити елементи новаторства. Дослідник слушно підкреслює вагомість концепції поета-ремісника в становленні поетики Галчинського, вказує на її далекі античні корені50. Однак він тут же заперечує можливість її розвитку поетом, збагачення новим змістом, говорить про її нібито механічне перенесення з епохи Відродження в лірику XX ст.: "Ремісник у розумінні Галчинського не може займати визначеної, рішучої ідеологічної позиції. Ідеологією поета-ремісника є праця, добре виконана робота"51. Не заглиблюючись тут у питання про зміст даної концепції, не тотожної самій собі в кожному окремому випадку і далекої від запропонованої В. Шиманським ідеологічної вихолощеності, відзначимо лише, що "Ніобея", "Пісні" та інші кращі твори, сповнені пафосом гуманізму, в корені суперечать подібному погляду. Поет-ремісник "Ніобеї" — це вже не Джованні Луко "Кінця світу" (1928) і навіть не "ворог чудес" "Херувімської пісні" (1930), а свідомий значимості своєї праці художник, котрий пізнає дійсність в естетичних категоріях не заради добротності своєї праці як такої, а заради впливу цієї праці на суспільну дійсність і перетворення останньої згідно з моральними та естетичними законами.


В. Шимансьиий звернув увагу на складну природу поетичної свідомості в ліриці Галчинського, дистанцію, що виникає між ліричним "я" і поетом52. Це підводить автора до думки про драматичний характер поезії Галчинського, в якій обов’язково відбита якась дія53. Звідси лише крок до того, щоб визначити цю дію як таку, що відбувається в сфері ідей, і пов’язати її з повсякчас використовуваним культурно-історичним матеріалом. Та автор не йде так далеко, хоча інтуїтивно відчуває, що багатозначність вірша Галчинського певним чином залежить від його культурного підґрунтя54.


Праці історико-літературного характеру, деякі з яких розглянуті вище у важливих для нашого дослідження аспектах, досить повно висвітлюють творчий шлях Галчинського у зв’язках з ідейно-естетичними домінантами часу, показують складність його поетичної системи і сполученість її з художніми традиціями минулого. Разом з тим велика розбіжність у розумінні цієї системи переконує, що її неможливо осмислити поза найширшими культурно-історичними зв’язками так само, як і без з’ясування природи цих зв’язків. Цим питанням і присвячене проблемне дослідження М. Вики "Галчинський і літературні зразки"55, що з’явилося дещо раніше, але видається нам, через зазначені причини, останнім словом у вивченні поетики Константи Ільдефонса.


Автор розглядає особливості формування поетики Галчинського у світлі художньо-філософських шукань його покоління, досліджує культурно-історичні джерела становлення його лірики і гротеску. Простежуються важливі лінії дотичності поезії Константи Ільдефонса до культури античності, Відродження, романтизму та інших епох, у витлумаченні яких М. Вика далека від "впливологічного" буквалізму. Дослідниця пише: "Традиційні елементи, входячи в коло нової поетики, починають виконувати нову функцію, відмінну від своєї початкової функції. Тому дослідження традиційної інкрустації в творах сучасного поета означає одночасно інтерпретацію його поетики, в якій апеляції до традиції набувають, певного, раніше невідомого і неназваного, структурного аспекту"56. Ця цінна в своїй основі думка, спрямована проти спрощеного розуміння літературної спадкоємності, згубного прагнення багатьох літературознавців "відкрити ще одного вчителя, продовжити список позикодавців"57, водночас приховує в собі загрозу іншої крайності. А саме — абсолютизації вільного ставлення до традиції, довільного інофункціонального використання її елементів, що знімає питання про генетичну залежність автора від культурної спадщини, яка завжди супроводить справді ґрунтовне засвоєння традиції.


Цієї крайності, на нашу думку, М. Виці уникнути не вдалося. Вона висуває і обґрунтовує поняття "традиційної норми"58, довільним використанням якої начебто визначається ставлення Галчинського до літературної традиції59. Таким чином, використовувані ним поетичні зразки з художнього засобу, яким вони насправді є в поетиці Галчинського, перетворюються на ідейно-естетичний детермінант його поезії. Відбувається змішання понять: "традиційна норма" як якийсь стильовий зразок певної епохи чи періоду ототожнюється з найважливішими ідейно-філософськими концепціями цієї епохи (чи періоду), що містяться в ньому в "знятому" вигляді. Тому питання про ідейно-естетичний генезис поетики Галчинського втрачає всякий смисл: впроваджуючи в контекст той чи інший традиційний елемент, поет автоматично проголошує певну художньо-філософську концепцію, яка і стає в даному разі його концепцією (насправді ж — маскою або позою). М. Вика і говорить прямо про те, що Галчинський користується літературними зразками як "певною маскою, певним костюмом"60, які він змінює, очевидно, слідуючи якійсь художній кон'юнктурі.


Після цього автору не лишається нічого іншого, як визнати, що "поетика Галчинського є поетикою варіантів, що набувають фундаментального обґрунтування у використанні традиційних еквівалентів"61.


Запропонована М. Викою модель художньої системи по-своєму цікава. Проте вона навряд чи прийнятна, коли йдеться про поетику Галчинського, оскільки не описує її сутнісних начал. Звільняючи Галчинського від рабства художньої залежності, М.Вика штовхає його в ще тяжче рабство концептуальної, ідейно-філософської залежності. Вся властива йому, згідно із запропонованою трактовкою, ідейно-художня самостійність полягає, таким чином, у жонглюванні концепціями різних епох.


Ми гадаємо, що справа стоїть інакше, і ставлення Галчинського до культурно-історичної традиції, горизонти якої в його творчості накреслені М. Викою досить широко і переконливо, має багатоплановий і зрештою більш природний характер. Слід розрізняти ті генетичні зв’язки творчості Константи Ільдефонса з культурно-і сторичною спадщиною, по лінії яких відбувалося формування його ідейно-естетичних поглядів, і спадкоємність іншого порядку, виражену у вільному використанні літературних зразків, що має прямий стосунок до виникнення і розвитку його суто оригінальної художньої системи. До того ж, як ми спробуємо це показати, і вільне ставлення Галчинського до ідейно-художньої спадщини також неоднозначне: воно передбачав не тільки якісно нове використання вироблених попередниками засобів і стильових прийомів, а й поетичне освоєння самої художньої спадщини як матеріалу відображення і його об’єкта. Це прямо пов’язано з природою його поетики.











III. ЛОГІКА ДОСЛІДЖЕННЯ. ХУДОЖНІЙ ДІАЛОГІЗМ





К.І.Галчинський — поет величезної культури. В його творчості можна помітити численні немовкнучі відгуки ідейно-естетичних традицій багатьох епох розвитку людства від античності до наших часів. Вивчення інтерпретації поетом цієї культурної спадщини, способів її освоєння пов’язане з розв’язанням важливих проблем традиції і новаторства в літературі XX ст.


В поетиці Константи Ільдефонса якнайпереконливішого підтвердження дістає методологічна теза про те, що "традиція — це діалектика існування минулого в сучасному"1. Тому при аналізі спадкоємного зв’язку новаторських досягнень літератури з культурним надбанням минулого безглуздо протиставляти успадкування найважливіших суспільно-філософських, естетичних ідей і принципів їх творчому опрацюванню. Ці два напрями в сприйманні традиції діалектично пов’язані і становлять два плани її засвоєння2. Виділення ж їх необхідне в аналітичних цілях, а стосовно поезії Галчинського взагалі обов’язкове, і ось-чому. "Зміни, — пише М. Б. Храпченко, — що стосуються функції та значення художнього витвору, зачіпають так чи інакше всі основні компоненти його структури. Але вони найчастіше мають не довільний характер”3. У поетиці ж Галчинського зустрічаємося саме з довільною зміною значень і функцій художніх витворів, що вводяться в контекст у вигляді самостійних образів чи їх складників4. Це, до речі, багато в чому пояснює специфічну складність поезії Галчинського, зокрема таких його творів, як "Ніобея", "Смерть Андерсена" (1949) та багатьох інших. Справа в тому, що "треба знати природний і культурно-історичний "фонд" зображувального елементу, щоб сприйняти образ. І слід прямо сказати, що ця сторона відіграє в мистецтві дуже велику роль. Помилковим є той погляд, буцімто мова мистецтва цілком і повністю зрозуміла для всіх..."5 Отже, вивчення джерел поетики Галчинського, дослідження функцій традиційних елементів в його поезії, творчих принципів, за якими здійснюється їх довільна інтерпретація, є прямим шляхом до розуміння його художньої системи в цілому.


Відзначена М. Б. Храпченком двоєдина природа літературної спадкоємності визначає логіку подальшого аналізу джерел поетики Галчинського. Першим, генетичним аспектом цього аналізу є виявлення певного обсягу філософських та художніх ідей і засобів, вироблених попередниками, що успадковуються і творчо розвиваються поетом. Другим, функціональним — дослідження традиції як матеріалу (і об’єкта) поетичного відображення та її пов’язані з цим художні функції. Не підлягає сумніву певна умовність подібного розмежування, оскільки якісно нове використання вироблених в інші культурні періоди художніх засобів і стильових взірців є разом з тим залученням культурної спадщини як матеріалу (і об’єкта) поетичного відображення. Так, наприклад, "молодопольська" поетична стилізація, перетворювана Галчинським в ефективний засіб сатиричного викриття сучасних йому суспільних вад (естетства, снобізму, лицемірства тощо), є разом з тим різною мірою усвідомленим художнім відображенням культури самої "Молодої Польщі". Ми далекі від механічного поділу різних граней єдиного динамічного процесу, яким є сполучуваність поетичної системи Галчинського з художніми досягненнями попередніх епох. Ці два аспекти виділяються лише в тій мірі, в якій кожен з них пов'язаний зі своїм рядом питань, з’ясування яких в сукупності дозволяє зрозуміти природу його поетики, її джерела.


З першим аспектом аналізу художнього матеріалу пов’язується розв’язання таких завдань. По-перше, це виявлення тісного зв’язку ідейно-естетичної еволюції Галчинського з ланкою найважливіших філософських і художніх ідей минулого. Адже приклад Галчинського дуже яскраво підтверджує ту відому думку, що до справжнього творчого успіху, до вершин художності веде успадкування літературних традицій, які перетворюють мистецтво слова в образне пізнання людини та законів її суспільного буття. Саме так стоїть справа у творчості Константи Ільдефонса з концепцією поета-майстра, народженою античною думкою і розвинутою гуманістичною культурою Відродження. Соціальну заангажованість концепції поета-майстра переконливо засвідчує її конфліктний зв’язок6 з культурою "Молодої Польщі" та поезією найближчих попередників. Саме в такому діахронічному ракурсі стає зрозумілим, з одного боку, що погляди поета формувалися далеко не на порожньому місці, а з іншого — що вони в жодному разі не є конгломератом попередній ідейно-естетичних концепцій. Всі вони творчо переосмислюються під впливом тих суспільно-історичних і художніх завдань, які ставить перед Галчинським його час.


По-друге, зазначений генетичний аспект аналізу дозволяє простежити витоки еволюціонуючої художньої системи поета, котрий спирається на значні естетичні досягнення попередників. Маються на увазі, наприклад, композиційні прийоми, розроблені драматургією античності, предметна образність, розвинута Ренесансом, музикальні начала, внесені в поезію романтизмом, а також започатковане ним зближення лірики й гротеску, чуттєве освоєння дійсності, в ряді випадків культивоване поезією "Молодої Польці", а також умовні художні форми, що посіли значне місце в поезії першої половини XX ст. тощо. Це дає змогу зрозуміти поетику Галчинського як продукт попереднього розвитку художньої свідомості і разом з тим наблизитися до її оригінального єства, оскільки всі використовувані ним поетичні прийоми, засоби та стильові взірці або збагачуються додатковими художніми функціями, або ж набувають нових. Так, наприклад, класичні композиційні структури античної драми (парабаса, хор, антифона) стають елементами ліричних творів, а художній абсурд із самоцілі перетворюється на ефективний сатиричний засіб. Це ще раз підтверджує ту думку, що поза найширшим творчим зверненням до традицій не може бути мови про жодне новаторство, скільки-небудь значимий розвиток мистецтва, які б громогласні гасла при цьому не висувалися7.


Під цим кутом зору стають видимими не тільки успадковані Галчинським традиції, а й переборені, подолані ним у русі до самостійного і значимого художнього слова8.


Розкриття культурно-історичних горизонтів поетики Галчинського передбачає наближення і зіставлення явищ, розділених значним часовим простором, часто багатьма культурними періодами. Якою мірою цей процес правомірний? Відповідь на це знаходимо в праці О. Бушміна: "Література минулих епох має свої особливості, що зберігають за собою значення непроминального достоїнства. Цим і пояснюється той факт, що поряд із послідовною, поступальною спадкоємністю нерідко спостерігається, так би мовити, ретроспективна, "поворотна" спадкоємність, звернення сучасних художників через голову найближчих поколінь безпосередньо до традицій віддалених епох, відроджені традиції яких часом мали величезний вплив на розвиток культури пізнішого часу”9. Звернення митця до тієї чи іншої культурно-історичної епохи чи періоду в кожному окремому випадку обґрунтовується і загальною його значимістю в розвитку польської літератури, і виливом на формування поетики саме Галчинського. Оскільки ж творчості Константи Ільдефонса як самобутньому і звершеному в мистецтві факту притаманна, у цьому розумінні, світоглядна і художня визначеність і завершеність, в ідеалі можна виділити замкнуте коло культурно-історичних джерел, яке не "знімає" при цьому його оригінальності. Це положення спрямоване проти прагнення деяких дослідників як "розчинити" поетику "майстра Ільдефонса" в необмеженому обсязі літературних традицій, так і відсікти її від живодайних культурних коренів. Однак і за умови ідеальної вичерпності, як ми побачимо далі, воно має зміст тільки в аспекті генетичних зв'язків.


Другий, функціональний аспект дослідження стосується ролі культурно-історичних традицій як матеріалу і об’єкта художнього відображення дійсності в поетиці Галчинського. В цьому плані поетика Галчинського є системою принципово відкритою, оскільки залучені ним традиційні елементи використовуються в ролі художніх засобів. Через те питання не в тому, щоб описати всі культурно-історичні рефлексії, звернення, стилізації відомих поетичних манер (список яких без будь-якої небезпеки спотворити поетику Галчинського можна продовжувати практично до безкінечності), а в тому, щоб зрозуміти, навіщо це необхідно Галчинському і як пов’язане з природою його поетичного мислення. Адже відомо, що "будь-яка поетична ремінісценція виглядала б інородним тілом, якби завдяки творчому переосмисленню не виступала органічним членом нової системи"10. Разом із тим стильова різнорідність поетичних ремінісценцій Галчинського, надзвичайна широчінь його культурно-історичних звернень та різноплановість введених у контекст традиційних елементів змушують шукати об'єднуючу їх константу, спільну якість, що становить домінанту художньої системи Константи Ільдефонса.


Подібним єдиним началом, як гадаємо, може бути тільки те, що всі вони є частиною культурної дійсності як такої. Справді, поет де обмежується фактами літературного порядку, але широко й довільно використовує елементи музикальної, живописної, архітектурної, історичної традиції. Переконуємося в цьому, вчитуючись у такі твори, я "Симпозіум", "Опис дому поета", "Ніобея", "Віт Ствош" та багато ін де найважніший опис інтер’єра з точний зазначенням стильових особливостей має специфічне значення, яке далеко виходить за рамки змалювання побуту. Інакше кажучи, використовувані Галчинським як матерії художнього відображення та його об’єкт традиційні елементи є частиною найширшої культурної дійсності, необхідної поету в художньому освоєнні світу. Як відзначає О. Бушмін, "не повинно бути протиставлення: книга чи особистий досвід. Добре осмислена книга також увіходить в особистий досвід письменника... Справа не в цих впливах, хоча й вони мають своє місце і значення, а насамперед в оволодінні спадщиною, справа в широкому залученні фактів дійсності, в тому числі і її культурних набутків, до творчого процесу художнього пізнання світу"11. Тобто розглядати їх треба з точка зору функцій, виконуваних ними в новій художній системі.


Функції ці, на нашу думку, пов’язані з тими властивостями культурної дійсності, які відрізняють її від природної реальності. А саме: культурна дійсність є осмислена реальність, відбита в людській свідомості й позначена її печаттю. Тому кожний значимий елемент культурної дійсності (а Галчинський звертається саме до значимих, відомих або ж прямо символізуючих певну культурну епоху елементів) містить у собі певну філософію, ставлення до життя та його явищ, більш чи менш виражене, але неодмінно існуюче розуміння світопорядку, людського гуртожитку і законів прекрасного.


Так, наприклад, Й. С. Бах — це сприйняття світу в гармонії, контрапункті суперечних і співіснуючих начал, Тіціан — це уславлення повнокровної краси життя, земних начал людської природи, Геракл — це міфологічна свідомість, символ благородної сили і символ слабкості наївного світосприймання тощо. Кожний елемент культурної дійсності — це концентрат визначених у часі і просторі ідей, що вносяться цим елементом в образ і образом "знімаються".


Отже, залучувані Галчинським до контексту поезії елементи культурної дійсності незалежно від їх інтерпретації в конкретному творі з елементами змістовними, які навіть за найсильнішого тиску контексту в основному зберігають своє початкове значення. Зіткнення цього значення із загальним поетичним змістом контексту, що художньо відтворює сучасну реальність, є зіткненням світорозумінь, миттєвою надвіковою полемікою, явленою у вигляді поетичного образу специфічної діалогічної природи.


Використовуючи традиційний елемент (образ) і творчо засвоюючи думку, що в ньому міститься, Галчинський висловлює оцінкове, в чомусь відмінне, часто нове судження щодо її суті. Оскільки ж у кінцевому підсумку предметом кожної художньої думки є людина в конкретних суспільних обставинах, то за умови творчого, нестандартного витлумачення цієї думки обов’язково виникає додатковий зміст, тобто дві позиції, два художніх розв'язання одного питання. Вони містяться в новому поетичному образі, який спирається на традиційний елемент (образ) і відбиту в ньому думку. Це і є джерелом художнього діалогізму в поетиці Галчинського.


Кожне звернення Галчинського до культурної дійсності — це завжди художній діалог, що ведеться крізь століття, діалог, в якому відбиті різні точки зору. Одна з них детермінована свідомістю, що первісно породила даний факт культурної дійсності (наприклад, античною, ренесансною, романтичною тощо), а друга — художньо-філософською свідомістю самого поета. При цьому друга не протистоїть першій як щось чуже, але нерозривно з нею пов’язана, оскільки виростає з кращих ідейно-естетичних традицій минулого, хоч і зумовлена еволюцією людської думки, психологічними властивостями автора, рисами національної своєрідності тощо. Так поєднуються логічно два аспекти вивчення проблеми, які в аналітичних цілях нами розмежовуються, проте становлять, як бачимо, органічну єдність художнього мислення.


В одній зі своїх ранніх робіт М. Бахтін, підкреслюючи діалогічний характер прозаїчної мови, писав: "Поетичний стиль умовно звільнений від всякої взаємодії з чужим словом... Настільки ж чужа поетичному стилю будь-яка оглядка на чужі мови, на можливість іншого словника, іншої семантики... Мова поетичного жанру — об'єднаний і єдиний птоломеєвський світ, поза яким нічого немає і нічого не потрібно... В поезії слово про сумніви повинно бути як слово безсумнівним... Поет не може протиставити свою поетичну свідомість, свої задуми тій мові, якою він користується, бо він увесь у ній і тому не може зробити її в межах стилю об’єктом осмислення, рефлексії, ставлення"12. І це, мабуть, справедливо у відношенні поезії, яка існувала до Галчинського, на основі аналізу якої М. Бахтін і дійшов, очевидно, таких висновків. Але в світлі викладеного ми якраз і бачимо, що Галчинський протиставляє свою поетичну свідомість, свої задуми мові, якою він користується, бо ця мова — залучувана ним культурна дійсність (що в цьому розумінні є матеріалом поетичного відображення) — несе в собі самостійний зміст, який саме в межах стилю перетворюється на об’єкт осмислення, рефлексії, ставлення. А це значить, що поетична мова Гадчинського діалогічна за своєю природою і діалогічність ця досягається в першу чергу за рахунок найширшого використання традиційних елементів, xудожнього освоєння культурної дійсності.


Множинність точок зору, відбитих у художньому образі Галчинського, який використовує культурну дійсність як матеріал і об’єкт поетичного відображення (що не суперечить визначеності авторської позиції), діалогічність поетичної мови, яка розвивається далі в амбівалентність художнього пізнання світу, є основою поетики і сутто художньої системи Константи Ільдефонса.


З’ясування цих питань пов’язане з другим аспектом літературознавчого аналізу конкретних творів Галчинського, який складає фундамент запропонованої інтерпретації. В цілому ж джерела поетики Галчинського в усій їх багатофункціональності, спадкоємний зв’язок його творчості з художніми досягненнями минулого мисляться в притаманній їм органічній єдності різних граней.
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